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Kéziratok vissza nem adatnak

Hftráalássk
a kiadóhivatalban vétetnek töl

A horvái testvérek.Péc«, 1885. október 15.Ü n n e p e t  ül H o r v á t - S z la v o n o r s z á g  n e p e , m ert a sz e r e te tt  u r a lk o d ó t  t is z te lh e t i  k ö r é b e n , ki e g y  n a g y fn jit o s s a g u  n e m z e ti és k u lt u r á lis  ü n n e p s é g r e , a h o rv á t n e m z e ti s z ín h á z  m e g n y itá s á r a  je le n t  m e g  az o r s z á g  fő v á r o s á b a n , Z á g r á b b a n .K ze n  az ü n n e p e n  ô fe ls é g é t , a m a g y a r  k ir á ly t  m a g y a r  ta n á c s o s a i k ö r n y e z ik , a m a g y a r  k u ze le t j e ­lesei s a m a g y a r  tö r v é n y h a tó s á g o k  k ü ld ö tt s é g e i  s ie tte k  Z á g r á b b a  h ó d o la tu k a t  b e m u ta tn i ősi s z o k á s  s z e r in t  a k ir á ly n a k  s e g y ú t t a l  ré szt v e n n i a t e s t ­v é r <>r*.zágok n a g y  n e m z e ti ü n n e p é n .d ó k  az ily  a lk a lm a k  —  le g a lá b b  m i u g v  v é ltü k  ezt id e h a z a  —  a te s tv é r i e g y e t é r t é s  m e g ­s z i lá r d ít á s á r a , so k  s a jn o s  fé lr e é r té s n e k  a s z e m é ly e s  é r in tk e z é s  u tjá n  v a ló  e lo s z la t á s á r a ;  m e rt a m ik o r  az ^mb*-r ü n n e p e l, a m ik o r  v e n d é g e t  f o g a d , b é k ii-  lé k e n y  h a n g u la t  s z o k ta  fe lv á lt a n i  a k e s e r ű s é g e t , a n e n ie sn b b  é rz e lm e k  s z o k ta k  ily e n k o r  fe lü lk e r e k e d n i a z  e m b e r b e n , h is z  a k ö z m o n d á s  is azt t a r t ja , h o g y  a ki " n i l .  az s z e r e tn é  k e b lé re  ö le ln i  az  e g é s z  v i­lá g o t .  h o rv á t te s tv é r e in k b e n  p e d ig  té te le z ü n k  fel a n n y i lo ja l i t á s t ,  h o g y  ö rö m ü k  n a g y  é s  ő s z in te , a m ik o r  a k e g y e s  u r a lk o d ó  n e m z e ti ü n n e p é ly ü k  fé ­nyét le g m a g a s a b b  m e g je le n é s é v e l e m e li .E s  m é g is  m it t a p a s z ta lu n k  a t á r s o r s z á g o k  la k " * > á g a  ré s z é r ő l m i, a k ik k e l ő k  e g y  á l la m i  kó- z o s s e g b e n  é ln é k , k ik  h o z z á ju k  v e n d é g e k ü l s ie t ü n k , h " g y  v e lü k  e g y ü t t  ő r ü ljü n k  a h o r v á t  k u lt ú r a  ü n ­n ep e n  ? A  v e n d é g jo g n a k  lá b b a l t ip r á s á t , a fé k te le n  g y ű lö le t  k itö r é s e it  m in d e n  e l le n , a  mi m a g y a r , v a r y  M a r v a r « * r a r á g r a  e m lé k e z te t .A  " z lá v  n é p e k n e k  a v e n d é g s z e r e te t  c sa k  o ly  n em e» n e m z e ti t u la jd o n s á g á t  k é p e z i, m in t a m a g y a r n a k , a v e n d é g n e k  a » z lá v  c s a lá d  tű z h e ly é ­n él 1» az első h e ly  j u t ,  m in t a m a g y a r  e m b e r a s z t a la iu l  ; m e k k o r á n a k  k e ll te h á t  le n n ie  a g y ű ­lö le tn e k  ir á n tu n k  H o r v á t - S z la v m io r s z a g b a n , h o g y  az. a h a g y o m á n y o s  v e n d p g » z e r e te te t  i> le k ü z d e n i képes.M ert a z  az  e l já r á s , m it a je z á r r a b ia k  a m a ­

g y a r  k ü ld ö tts é g e k k e l sz e m b e n  ta n ú s ít o t ta k , b iz o n y  a z t  a s z ín e z e te t  a d ta  az  eg ész  v e n d é g lá tá s n a k , m in th a  c s a k  a z t m o n d tá k  v o ln a , jo b b  lesz  o tth o n  m a r a d n o to k . V e n d é g lő k  h iá n y á b a n  e ls z á llá s o ltá k  u g y a n  k ü ld ö tt s é g e in k e t  ö n k é n t fe la já n lo t t  m a g á n -  s z á llá s o k o n , de c s a k  a  s z iv e s  h á z ig a z d á k n a k  k é t n a p r a  fe je n k in t  fiz e te n d ő  2 0  k em én y  fo r in to k n a k  e lő re  v a ló  b e k ü ld é s e  e lle n é b e n . V a ló b a n  m e g in d ító  n y ilv á n u lá s a  a v e n d é g s z e r e te tn e k , m e ly n e k  p á r já r a  M a g y a r o r s z á g o n  s o h a  a k a d n i nem  fo g u n k .N e k ü n k  p é c s ie k n e k  m á r  s z á m ta la n s z o r  n y il lo t t  a lk a lm u n k  m a g á n la k á s a in k o n  fo g a d n i a v á ro s  v e n ­d e g e it . k ö z tü k  H o r v á r -S z la v o n o r s z á g  h a tó s á g a in a k  s te s tü le té in e k  h iv a ta lo s  k é p v is e lő it  i s ,  de h o g y  az ily k é p  fe la já n lo t t  v e n d é g s z e r e te tü n k n e k  á rá t s z a b ­ju k ,  a r r a  m ég  g o n d o ln i se m  m ert v o ln a  se n k i k ö ­z ü lü n k ;  h is z  é p p e n  c s a k  a n a p o k b a n  v ih e tte k  m eg a z á g r á b i k e r e s k e d e lm i k a m a r a  k ü ld ö tte i a hirt t ő lü n k . h> r v  M a g y a r o r s z a r o n  a v e n d é g ü l h ív o ttW 9 W 9 wid e g e n  m é g  a v e n d é g lő b e n  is a h á z ig a z d a  k ö lt s é ­g é n  n y e r  e l lá t á s t .A  z á g r á b ia k n a k  >■ /. a  sz ip o ly o z ó  k a p z s is á r a  a n n y ir a  s z o k a t la n  és id e g e n s z e r ü , hogy el sem  k é p z e lh e t jü k  a n n a k  á lt a lá n o s  v o lt á t ;  s o k k a l v a ló ­s z ín ű b b n e k  t a r t ju k , h o g y  a z t  csa k  e lr e tte n té s i e s z ­k ö z ü l a lk a lm a z t á k  a m a g v a r  k ü ld ö tts e r e k  o lr u s z -  t á s á r a .E b b e n  a fe lte v é s b e n  c s a k  m e g e rő s ít  az. i j e ­le n s é g , h o g y  a m ik o r  k e d v e s  te » fv é r e in k  lá t t á k , m ik é p  a m a g y a r  k ü ld ö tts é g e k  a <zelid in té st e lé r ­te n i n em  a k a r já k  s m á r n a g y r é s z t  ös»ze is g y ü le ­k e z te k  a  h o r v á t  fő v á r o s b a n , a k k o r  re n d e z te k  az ü n n e p s é g  fé n y é n e k  e m e lé sé re  e g y  k is  p a r á z s  m a ­g y a r e lle n e s  t ü n t e t é s t .E g y  s z e g é n y  tr a fik o s n a k  eszéb e ju t o t t ,  h o g y  ő , m in t a m a g y a r  á lla m i e g y e d á r u k  s z e r é n y  b iz o ­m á n y o s a . m a g y a r  n e m z e ti lo b o g ó v a l d ís z íts e  h á z a t . N o s s z a , v é rsz e m e t k a p ta k  ezen  a ju  h o r v á to k , ö s s z e c s ő d ü lte k  s é k te le n  lá r m á v a l s z id a lm a z v a  M a ­g y a r o r s z á g o t , m e g o s tr o m o ln i k é s z ü lte k  a m a g y a r  lo b o g ó s  h á z a t , m in e k  v é g e  a z ta n  az le t t ,  h o g y  a fe n y e g e te tt  m a g y a r  lo b o g ó n a k  s z é g y e n s z e m r e  el• —' W • W J  mk e lle tt  tű n n ie  h e ly é r ö l.

P e r s z e  a z z a l s z é p ít ik  m o st is  a  d o lg o t , h o g y  e zt a b o tr á n y t  c s a k  c ső c s e lé k  é s  m e g g o n d o la tla n  i f jú s á g  id é z te  fe l ,  e z t te h á t  k o m o ly  d o lo g n a k  n em  sz a b a d  t e k in t e n ü n k .S z e r e tn ő k  is  e z t  e lh iu n i , c s a k h o g y  e g y  k issé  fu r c s á n a k  t a lá l ju k  a z t  a fo ly to n  is m é tlő d ő  je le n ­s é g e t , h o g y  H o r v á t - S z la v o n o r s z á g b a n  m in d ig  a  c s ő c s e lé k n e k  v a n  ig a z a , m in d ig  a  b o tr á n y t  k e re ­sők é r ik  e l c é l ju k a t , a m ik o r  a  m a g y a r s á g  m e g ­a lá z á s á r ó l van  s z ó . E s z é k e n  is c s a k  a  « c s ő c s e ­l é k * ,  me g  az  « i f j ú s á g -  tü n te te tt  a  m a g y a r  > ziiies/ ct e lle n  s a  h a t ó s á g  m é g se m  a  b o trá n y h ő s ö k  m e g r e n d s z ib á ly o z á s á v a l á l l í t o t t a  h e ly r e  a  r e n d e t, h a n e m  b e t i lt o t t a  a tö rv é n y e se n  e n g e d é ly e z e tt  m a ­g y a r  e lő a d á s o k a t  ; Z á g r á b b a n  is  a  m a g y a r  lo b o ­g ó n a k  k e lle t t  a c s ő c s e lé k  tá m a d á s a iv a l szem b en  v is s z a v o n u ln ia . —E z e k  m ár k o m o ly  je le n s é g e k , m ert a r r ó l t a ­n ú s k o d n a k , h o g y  a c ső c s e lé k  s a m e g g o n d o la tla n  i f jú s á g  az o tta n i k ö z h a n g u la t  s z ó c s ö v e i. A  m e g le tt  k o r ú , t is z te s  c s a lá d a p á k , a tá r s a d a lo m  m ű v e lte b b  r é te g e i n em  á l ln a k  u g y a n  k i az  u tc á r a  a b la k o k a t  b e v e r n i, c ím e r e k e t b e p is z k o ln i , lo b o g ó k a t  le té p n i, de r o k o n s z e n v ü k  k isé ri a cső cse lé k e t s az if jú s á g o t  ; a m ik o r  m in d e z t  m e g c s e le k s z i.P e d ig  h á t  m it v é te tt  n e k ik  M a g y a r o r s z á g , h o g y  ily  á d á z  d ü h v e i tá m a d n a k  e lle n e  ?  H is z  ő k  m a g u k  ír tá k  a n e k ik  n y ú jto tt  fe h é r la p r a  a z t  & s z e r z ő d é s t , m e ly  h o z z á n k  v a ló  v is z o n y u k a t  s z a b á ­ly o z z a , s a u ia g u k  o r s z á g á b a n  o ly  ö u k o r m á u y z a ti h a t ó s á g g a l d ic s e k e s z n e k , a m in ő v e l so h a  e z e lő tt  n e m  b ír ta k  s az  á lt a lu k  o ly  sű rű n  e m le g e te tt  o s z tr á k  ta r to m á n y o k  sem  b ír n a k .N e m  v é lü n k  té v e d n i, a  m ik o r  a z t  h is z s z ü k , h o g y  a tú lz ó k  tö re k v é s e in e k  s  n é z e te in e k  o ly  n a g y ­szerű  e lte r je d é s é t  H o r v á t -S z la v o n o r s z á g b a n  a m a­g y a r  k o rm á n y u k  g y á m o lt a la n s á g a  id é zte  fe l . A n n a k  a k o r m á n y tá m o g a tó  h a r m in c  h o r v á t  s z a v a z a tn a k  a  k e d v é é rt a m a g y a r  k o rm á n y o k  H o r v á to r s z á g b a n  m in d e n t e ln é z t e k , m é g  a  m a g y a r  á lla m  m e g g y a lá -  z á s á t  is , s m o st a z  á lla m b o m la s z tó  á r a m la tta l sze m b e n  te h e te t le n ü l á l ln a k .H o r v á t o k , tó to k , s z á s z o k , o lá h o k  c s in á lh a tn a k
A „Pécsi Figyelő" tárcája.

A palotaörök.Nagynénim  igen kedvei, derék üreg asszony. Szivem egész hevével szeretem öt. Ka ez érzetem teljesen ürzt-tlen Nagynéném nem tartozik ama re­gén'b**li nénik soraba. akik unokaücscseiknek nagy vagyont higynak s e miatt folyton gyötrik őket. Kérve-Kérek mindenkit, ne higy jenek azuKiiaK a regényeknek: ilyen nagynénék nem is léteznek.K g'átalában megfoghatatlanul értelmetlen s va­lótlan tényeket szoktak azok a regények elhitetni mert fájdalom, suhan elhiszik — az olvasókkal. Szerencsére lassan-lassan hitelüket veszítik. Így pél­dául néhány esztendő óta a mi piacunkon túrót csu­pán o van regények lapjaiban mérnek, melyekben a zsarnok apa nem engedi a regényhősnek leányát. A z ilyen írók, kik ilyet állítanak, már lejárták ma­gukat Ugyan melyik apa nem adja férjhez leányát, ha k**rik V l>e nem kérik. Azonban visszatérek nagynenérahez.bizonyos időközben, hetenként, kéthetenként tiszteletemet szoktam tenni nagynénémnél, aki özvegy asszony régóta s egyedül él cselédjével. Kicseréljük ilyenkor újságainkat. En. aki előfizetője vagyok a «Sárrétnek", mely milita kijelentette, hogy bizonyos ügyben tisztelt laptársa, a «Times’*, alaposan téved, korlátlan bizalmamat élvezi, én tehát a világ, hazauk és varosunk nevezetesebb eseményeit adom elő a „Sárrét"* uvotnán nagynénim nek, ó cserében a csa­lád — szeretett családunk — köréből való történe tek*t «utolja fel nekem lelkiismeretes pontossággal. Nincs ha/alo7as, születés, lakodalom **s családi bősz

pártviszály, melyekről nagynéném a legkiuieritôbb es leghitelesebb értesüléssel ne birua Főleg a „Kösz partviszály■* rovatot szokta változatosan előadni. M»*g vannak a mi rendes embereink, akiket mindig ie- szidunk, mások, aaik  felett sajnálkozunk. Az ilyen látogatás után rendesen megnyugtatva távozom.Minden alkalommal meggyőződöm arról, hogy családunk felett őrangyal lebeg, ki éles két pápa­szemén át minden bajt meglát, vigasztal, tanácsol, ott terem a betegeknél és vígasztaléi szavakkal főz részükre köményinagos levest, majd igazi fajdalommal siratja az élet tartományából a halál birodalmába távozott családtagokatJelentést kell tennem mindannyiszor a színház­ról is nagynénémnek s ime — hihetetlen, de ez a legkeservesebb kötelességem, melynek nem tudtam eddig jól megfelelni.Evek bosszú, bosszú sora múlt el azóta, mikor én először voltam a színházban. Nem emlékszem, hogy miféle darabot adtak. Másnap nagynénémbez mentem s elbeszéltem a darab tartalmát.Jóságos mosolyiyal hallgatta meg s aztan áb­rándos hangon szólt :— Hiszem, fiam, hiszem, hogy szép volt, de bejh ! ha azt a darabot láttad volna ?— Melyiket ?— Rég volt az már, a mikor láttam, gyönyörű darab, milyen szép, milyen . . .— Mi a címe ?A cime . . . azt nem tudom, óh de az borzaszt’ mikor abban a darabban ezt kiáltják :Pa-lo-ta örök vi-gyaz zatok ! Vigyázzatok !Kísérteties hangon letéve kötését, székéből fel emelkedve, mutatóujjával előre bökve, átszellemülte!) szavalta el e megható darab részleteit és én bennem

megszilárdult az a hit, sziklaketnénységüvé vált asa meggyőződés, hogy nincs a földön kedvesebb darab a néni darabjánál.Nem is tudom, hogyan történt, de egyszer így találtam szólui nagynénemnek :— Vájjon miért nem adják azt a darabot?— Ab ! szólt remegő hangon az öreg aaz- szony — ha adni fogjak, akkor eíiaegyek én is a színházba Mióta szegény uram meghalt, huszonegy esztendeje annak, nem jártain színházba, de eat 
megnézem.Elhatároztam, hogy bármi áron megtudom, me lyik darabban mondják ezt :— Palotaörök . . . vigyázzatok.Valahányszor a színházban régi drámákat ad­tak, mindig elmentem s végig néztem. Számtalan darabot néztem igy meg Jatsztak sokban KÓsIllök őrök. Ezekre azonban mindig azt szoktak kiáltani;— Ű rök, ragadjátok meg 1Másféle palotaóröket sehol sem voltam képea felfedezni. Számos ismerősömet kérdeztem m eg, e g y ik  sem tudott a palotaőrökről. Végre akadt eg y  ur — színházi törzsvendég — ki megesküdött, hogy ez z  jelenet akkor van, mikor Hamletnek az apja lelke megjelenik.Egy hét múlva Hamletet hirdette a *~iuiap. Délután beállítottam a nagynénémbez:— Néni, ma stinházba megyünk !— Csak nem azt a darabol a d já k  ?— De azt. Megtaláltam végre. A  cim e H am let.Nagynéném gondolkozott. N em  ism erte eat a darabot Abban a kis vidéki váro skáb an , a  m e ly ik ­ben ő fiatal korában lakott, az z v id ék i zainésatár- sulat. magyarul „trupp- a m elyik ak k o rib an  játszott,minden egyebet adott, csak Shakespeare drámáit nem.
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odahaza s a külföldön a m it akarnak, sz a b a d o n  
áskálódhatnak a magyar állam tekintélye, h ír n e v e , 
egysége ellen : csak az országgyűlésen támogas­
sák az uralkodó pártot és kormányát, mert a 
szabadelvű párt : az állam s csak az az ellensége a 
magyar államnak, ki ezt a pártot nem támogatja.

* A  f ü g t e t l e n i é f i  p á rto k  e g y e sü lé se .Ú jp esten  tegnapelőtt szentelték fel az ottani fü rg é t lenaégi kör aáaalóját. A a  ünnepély a tem plom  előtt fo ly t le • k ivá ló  fontosságot kölcsönöztek neki K ossuth F e re n c  és U gró n  G á b o r  képviselőkn ek en u n ciáció i. M in d k etten , ú gy  a zásslóssentelésnél. mint az ez után k ö v etk ező  ban kettnél m ondott beszédeikben hangsu ly o zták  a  fü ggetlen ségi pártok egyesülésének szü k sé­gességét. K ossuth vélem én ye az voh , hogy az e g y e ­sülés csa k is  elvi alapon történhetik . U gró n  pedig zajos tetszés között k ijelen tette , hogy a fü ggetlen ségiSárt k ap u ja  m indenki előtt n yitva  van s azon rain- en k i beléphet, a k i a haza fü ggetlen ségéért ak a r k ü z ­d en i. D r . V á ra d y  K á r o ly , a k erü let o rszággyű lési k ép viselő je  m ondott m ég n agy h atású  beszédet. A z  ünnepélyen m integy ötezer em ber vett részt. A  ban ketten  többek között O la y  L a jo s  beszéde keltett fel tű n é st , m ert az egyesülésben h ívő k  m eglepetésére m egtám ad ta az U g ró n  fra k ció  e g y ik  ta g já t, ak it azon ban nevén nem nevezett m eg.
H í r e k .

Páca, 1895. október kó 1.’ ,

— (A  k ir á ly  Z á g rá b b a n .) ó  felsége a 
király tegnap reggel fél 9 órakor érkezett meg 
Zágrábba. A z  impozáns bevonulás után a báni palo 
tában szállt meg, hol rövid időre visszavonult, majd 
kezdetét vette a küldöttségek fogadása. A z  egyházak,  
a tartománygyülés képviselői és a katonai küldöttsé­
gek fogadása után következett a magyar vármegyék 
és városok bejelentett küldöttségeinek fogadása. A  
vármegyék, köztük B a r a n y a ,  Zala és Som ogy 
küldöttségét Svastics Zalamegyei főispán, a városok 
köztük Pécs küldöttségét is K a r d o s  Kálmán baranya  
megyei főispáu vezette a király elé, a ki az üdvözlő 
beszédekre adott válaszában kijelenté, hogy a magyar  
városok és vármegyék küldöttségét örömmel fogadja, 
látva abban a bA ragaszkodást és a magyar s horvát 
szlavón testvéri viszony állandóságát.

—  i S ze m é ly i h i r . )  A  i d i n g e r János pol 
gármester a tegnap esti vonattal hazaérkezett Z á g  
rábból, hol a királyfogadtatáson és Pécs város kül­
döttségének ó felsége a király előtt történt tisztelgésén 
résztvett.

— «Városi k ö zgyű lés • ) Pécs város törvh 
képv iselőtestülete f. hó 21 én, vagyis a jövő hétfon 
tartja K a r d o s  Kálmán főispán elnöklete alatt ren­
des havi közgyűlését. A közgyűlés —  mint értesülünk, 
igen érdekesnek ígérkezik, mert több fontos ügy  
lesz fel véve a tárgysorozatba.

— (Eljegyzés.) U  e 1 1 y e i G éza , m. leír. 
posta- és távirótiszt eljegyezte Szegzárdról K t I Cres  
centia k. a. t, E  t I Jézsef mérnök leányát.

Nagynéném tulboldog volt. Este együtt men 
tünk színházba.

Nem tudom leírni, mennyit pirultam a miatt, 
hogy a dán királyi palota őreinek nem kiáltottak azt 
hogy „V igyázzanak “ Nagynéném figyelemmel nézte 
végig a darabot, sirt is benne és fázott, mikor a ki 
sértet megjelent Hamlet előtt . . . meg volt elégedve 
a „dekorációkkal- , de aztan igy fejezte be vélerné 
nyét, mikor haza kísértem:

—  Hanem az a másik darab ! . . milyen rétté 
netes volt, mikor mondják : Palotaőrök vigyázzatok ! 
Persze most nem adják a régi darabokat. A z  ilyen 
uj darabok, mint ez a mai, azok is jók, aztán 
Hamlet nagyszerűen játszott ; de azok a régi jó d a­
rabok . . .

Vigasztalhatatlan voltam a felett, hogy nagy- 
nénémet rászedtem. Keserű szemrehányásokkal illet 
tem azt a színházi habituel, de ő pattogva azt felelte, 
hogy nem tehet arról, ha most mindent uj fordítás 
saerint játszanak. Bizonyos, hogy Hamletet is u| for­
dítás szerint adták s kihagyták belőle a palotaőröket. 
Egyébiránt úgy tetszik neki, hogy a „Notredamei  
toronyőr“ -ben kiáltják.

U j remény saállta meg szivemet. Valaha én is 
láttam a toronyért s akkor sajnáltam is azt u sze­
gény pupost, de arra nem emlékeztem, hogy tényleg  
vannak e benne palolaóroa < Mindegy, megkérem a 
nagynénémet, beszélje el a tartalmát annak az ő 
darabjának. Eddig úgy is c sa k -a  palotaőrökről szólt 
benne. Aztán ha látom, hogy csakugyan a Notre­
damei toronyőrröl van szó, hát akkor elviszem s 
színházba.

Előadtam a nag) nénémnek, hogy most mar 
nagyon valószínű, hogy ráakadtam darabjára A  
címét nem mertem megmondani, hátba nagynéném a 
cím idegensége miatt elveszti bizalmát.

— (Bírói ssék fo fflalás ) F a  r k a s Sándor d r., ki eddig a székesfehérvári kir. járásbíróság al- birája volt a legutóbb lett kinevezve a pécsi kir. törvényszékhez bíróvá, ma foglalta el uj állását s a törvényszék teljesülésében letette a hivatalos esküt.A Nagykikindáról ide áthelyezett V a r g a  N a g y  István törvényszéki bíró csak november hó l  én ér kezik uj állomáshelyére, a mikor is G  ő b e 1 G yu la  törvényszéki bíró a büntető tanácsból átmegy a tör­vényszék polgári tanácsába előadónak.
— (A  gyü lézező  rabbik.) Tegnapelőtt kezdték meg a magyarországi rabbik a fővárosban 8 napra terjedő gyűlésüket, melyen a polgári házas- h;ig folytán szükségessé vált egyházi és vallási intéz­kedéseket beszélik me g. A gyülésező rabbik között ott vannak : P  e r 1 s z Ármin dr. (Pécsről), dr. h 1 e s c h (Mohácsról). R  o t h rabbi (Siklósról) és dr. H e r z o g  (Kaposvárról.)
— ( L a k ta n y á k  átvétele*) Holnap délelőtt lesz egy vegyes, polgári és katonai bizottság jelenlé tében a Pécs város által épített L a k i t  s-féle lovas­sági laktanya hivatalos átvétele. Holnapután pedig a B a t t h y á n y  honvédgyalogsági laktanyák átvétele fog megtörténni.—  (JÓ  fogái<) Ma délelőtt a pécsi kir. ügyészség fogházának nevezetes lakója lett. H i e s z Henrik, baranyamegyei, nagybajmáéi születésű, több szűrösen büntetett s jelenleg orgyilkossági kísérletért körözött, notórius betörő ez az uj lakó, kit tegnap délután l/,5 óra tajban fogott el a pécsi rendőrség. A gonosztevő elfogatása K u l l m a n n  János joghall gatónak köszönhető, a ki tegnap délután egy embert látott a király utcán, a mint többféle ruhaneművel s különösen egy überciherrel házról házra járt. Az Uberciherben Kuilmann az ő sajátját ismerte fel, melyei ezelőtt 8 nappal valami jómadár kilopott a Mária -utcai lakásáról az ablakon keresztül. K u ll­mann követte hát az embert s mikor egy rendőrt látott, felszólította, hogy fogja el a gyanús firmát. Így került a jómadár a rendőrséghez, a hol először Kovács Ferencnek nevezte ineg magát, majd a k e ­resztkérdések súlya alatt beismerte, hogy ő H  i e s z Henrik, s bevallotta azt is. hogy ifj. L  a u b e r Rezső és Kullmann János joghallgatók lakásában ő követte el 8 nap előtt a betöréses lopást. Kiderült azonban más is róla. Nemcsak az, hogy rovott elő­életű, már ötödfélévi fegvházat is ült, hanem az is, hogy K o s z i  János itteni kereskedő kárára is betöréses lopást követett el régebben, de sőt az is, hogy f. évi augusztus 19-én Pozsonyban e g y  r e n d  ő r t  o r v u l  l e s z ú r t  s e  bűnéért ma is körözik. Ma ui ir az ügyészség fogházában ül, honnan majd elszállítják a pozsonyi ügyészség börtönébe.— A  p iros p ap lan .) Egy gazdátlan piros paplan került tua a rendőrkapitányság elé. A ki ellopta valahonnan, arról is gondoskodott, hogy ha az egyik huzat piszkos lészen, legyen egy tiszta is mellé, mert két darab huzattal emelte el No de a gondossága arra is kiterjedt, hogy valahogy a pap lanba hímzett monograminrél rá ne ismerjen a jogos tulajdonosa mert müértő kézzel vakarta ki a kezdő­betűket. A rendőrség ez utón kéri fel a károst, a kinek a paplanját mostanában ellopták, hogy jelent­kezzék a piros paplanért, hogy ne foglalja sokáig a helyet a rendőrségnél.— Kérem kedves néni, mondja el, hogy mi volt abban a darabban !J a j . felelt 0 mosolyogva, szép darab volt.— Hiszen tudom, hogy gyönyörű lehetett, de mégis, iui lehetett benne olyan érdekes a palota őrökön kívül, hogy annyi idő óta éppen erre úgy emlékezik nénikem ? — szóltam az öreg asszonyhoz. Nem játszott benne egy púpos siketnéma ?— Ab dehogy volt púpos ! — szólt nagy erő vei az öreg asszony, aztán lassan, vontatott hangon folytatta :Hogy felejteném el ezt a darabot, mikor a sze­gény urammal együtt voltunk színházban -  azelőtt való nap lettem a mátkája s akkor este vele együtt ültünk a színházban, egymás mellett a leghátulsó sor szélén — Igen. de a néni csak azokra a palotaőrökre emlékszik Mit mondtak még egyebet a darabban.—  Oh ! — szólt mosolyogva nagynéném hiszen szegény férjem folyton sugdosott . . .— így  hát nem emlékszik egyébre a palota őröknél ?Nagynéném sebesen kezdett kötni.— Hogy a darabban mit mondtak egyebet, azt nem tudom, de ó hogy mit mondott nekem, oh arra még emlékszemRövid szünet állott be. En törtem meg acsendet :-r- Hogy van az, hogy uénikétu éppen erre em ­lékszik : Palotaörök vigyázzatok?— Erősen kiáiltották, igy : Vigyázzatok ! és göroglüzct gyújtottak, egyszerre megvilágosodott a színházban — monda, szemeit lesütve nénikéinFelhagytam a palotaörök keresésével.G  y a I u i F a r k a s .

m illenn ium ra— (G a r a y  szobra.) Azárdon a G aray téren felállítják a költő bronz szobrát, melynek mintázatával a szoborbizottság S z á r u o v- s z k y  Ferencz párisi szobrászt bízta meg. A művész a szobor gipszmintázatát már meg is küldötte, melyet a fővárosban a képzőművészeti csarnokban ki is állítottak. A  mintázat megtekintése végett F o r d  ős  Vilmos kaszinói elnök és T  ó t h Ódon bizottsági tag -  mint levelezőnk jelenti — felutaztak a fő­városba, s Z  a 1 a G yörgy szobrászszal azt a jelentést tették a szoborbizottságnak, hogy a mintázatot nem fogadják el, mert a l á b a k  g ö r b é n ,  a z  e l h e ­l y e z é s e  i s  r o s s z  é s  a k i d o l g o z á s  s e m  s i k e r ü l t .  íg y  tehát Szárnovszkyt. ki eddig 3 ezer Irt előleget kapott, uj mintázat elkészítésére utasították.— (A  p o lg á r i h á i a n á g  G y ü n k ö n .) Mintlevelezőnk Írja, Gyönkön t. hó 10-én kötötték meg az első polgári házasságot, melyhez nagyobb ünnep­ség okáért P  e s t h y  Elek főszolgabíró és R a  d- v á n s z k y István báró tb. főszolgabíró vezetése alatt a simontornyai járás összes anyakönyvvezetói megje­lentek. A gyönki anyakönyvvezető hosszabb beszedet is mondott s az első pár házasságát a törvény előtt megkötöttnek jelenté ki.
— (K é t t ű i  e g y ia e r r e  ) M arcali ban — mint levelezőnk írja — két tűz is volt a napomon. Az úgynevezett cigány közön gyuladt ki Tolnai Janos gazdálkodó háza, majd a Cár Katalin tulajdonát képező ház fogott tüzet. M i d a két ház leégett s s csak a gyors segítségnek köszönhető, hogy nagyobb veszedelem nem lett a tüzből.—  (M e g in t  a  lé g h u z a m  ) A  tegn .p  esti színházi előadás közben megint derekasan működött a légbuzam. Felkérettünk, hogy figyelmeztessük So- mogyi igazgató urat, —  saját érdekében is — hogy a mint már egyszer ajánlottuk, a ventillátorok kizá­rására nagyobb gondot forditasson közegei által, mert bizony léghuzam közt még egy „fényes udvari víg játék- ot se a legkellemesebb f) felvonásokon keresz­tül átélvezni.
— (A  v ir tu s  d ic s é r e tt)  Rémhír nynallott nagy Pécsen keresztül —  H ogy csatatér vált im a Lövész-kertbüi — Katonák és bányászok összevesz tek — Tegnapelőtt és addig verekedtek — míg csaic ép szék s ép fej volt a kéznél — Soha szörnyűbbet ennél az egy éjnél — No aztán meg vasárnap éj«za- káján — G y ilk o ltak  öltek a város sok táján — Ein bertialál ugyan nem esett egy se — De annál több részeg fej veretett be — S  kapóra jött ez a sok naplopónak Felfújódván fejők mint egy egy bő- lyag — Nem kellett hétfőn a munkába állni — Le betett csendbe’ nyugton meditálni — S  mára virradva már mind elfeledte — A  sok hős, hogy milyen nagy küzdelmébe' — Állott vasárnap éjszaka, azonban -  Ma érte már feje se fői a gondban —  S  bár hallja a riportert róla zengni —  B evallja mégis, hogy nem történt s e m m i !
— ( K itü n te té s  ) T  a u s s i g Zsigmond cs. és k. udvari borkereskedése Pécsett az 1895. k istel - bacbi gazdasági, erdészeti és iparki Állításnál kiállított amerikai és ojtványvesszőiért az ezüst éremmel lett kitüntetve.—  ( H u lla n a k  a  sertések.) Ma már bizony hivatalos adatokat is volt szerencsénk, vagyis inkább szerencsétlenségünk kaphatni a sertésvészról. I gyalus, mint a rendőrkapitányságnál értesültünk, tegnap reg­geltől kezdve ina délig 24 sertés hullott cl a város területén és lett kiszállítva a gyepmesteri telepre, még pedig tegnap egész nap 11, ma pedig 13 darab. A gyepm esten teiepen különben a város rendőri fel Ugyelete alatt szappanfőző van berendezve, hol azon elhullott sertésekért, melyek szappanfőzésre alkalmas, jó zsíros állapotban vannak, a t u l a j d o n o s o k  k á r t a l a n í t á s t  n y e r n e k .  íg y  legalább veszett fejszének nyele kerül.— (K e d é ly e * v á d lo tt  ) Többszörös betöré­ses lopással vádolt férfiú áll a kapitány előtt. Nem tagadja a szemébe szőrt vádakat s általában igen jó­kedvűen fogja fel a helyzetet. 8 mikor a kapitány, gaztetteinek indító okát megtudandó, azt kérdi tőle:— Ú g y  e szereti maga a bort ?A kedélyes vádlott félvállról veti oda :— No a bort, azt is szeretem. De a sört. azt imádom !A sörituádó betörő különben ma már az ügyész­ség fogházában ül.— (M e g v e rte  a  t á já t  keze ) Ma virradóra a szigeti országúton egy részeg embert talaltak, a ki az igazak álmát aludta a köves, nem épen a legpu­hább ágyul szolgáló földön, dacára, hogy a te|én két sebből is szivárgott a vér A járókelők valahogy fölrázták s egy ismerőse fel is ismerte benne Prokof Ádám  gyári munkást. Nagysokára tudták csak magához térítem s mikor kérdezték tőle, hogy tm baja, miért vérzik feje, ki verte meg — igy felelt 1— Biz én magam sem tudom. Csak annyit tudok, hogy jól beszedtem az éjjel a borból. S  mert senkivel sem Aerekodtein, azt hiszem, hogy — * saját két kezem vert.Es bandukolt szép lassan hazafelé.I



1895. október hó 16. P É C S I  F I G Y E L Ő . S
—  (Revolverei férj.) A  számtalan családi 

tragédiák egyikének rövid felvonása ját szódott le ma 
Pécsett. Hajnalban a rendóri őrjárat a Grtlodler utca 
sarkán egy didergő, siró asszonyra akadt, ki a kér- 
dezősködésre b«-vallotta, hogy M a t h i e v i c s  Pál-  
nénak hívják, s ott lakik az utca egyik házában. 
Aztán zokogva beszélte el, hogy az ura, Mathievics  
P a., folytonos viszálykodásban élt vele, a már több­
ször fenyegette, hogy megöli. Most éjjel aatáo réaze 
gén jött haza, rátámadt és revolvert rántott elő.

—  M e g h a l s z !
Ordította reá és a megrémült asszony, úgy, a

bogy volt, egy szál alsó szoknyában rohant ki az 
a|t<»n, bele a sötét éjszakába. Csakis úgy menekül 
hetett meg a haláltól. A  rendőrőrjárat jelentése alap 
ján Mathievicanél házkutatást tartottak s meg is 
találták nála a megtöltött revolvert. A  szegény asz- 
szonyról gondoskodtak, hogy ne kelljen az élete 
ellen törő férjhez visszamennie ; Mathievics Pál ellen 
pedig megindítják a bűnvádi eljárást.

—  (Elveszett arany lánc.) M a délelőtt
elveszett egy kis arany nyaklánc, arany szívvel és 
3 drb. g y ö n g y g y e i ékítve. Megtalálója jelentkezzék 
a rendőrségnél.

—  (Rettenetes és Kellemes*) E g y  kávé­
házi asztalnál datai kivatalnokok ütötték tegnap este 
agyon az időt. Persze, mivel massai, mint a főnöke 
ikről beszélgettek.

A zt mondja az egyik egy fiatal úrhoz, a ki 
újonc még a tisztviselősködésben :

— Te, hogy is hívják azt a k é t  b a s á t ?
A  datai ur hallgat.
— Rettenetes és Kellemes. Világosítja fel a 

társaságból valaki.
—  De hát melyik a Rettenetes és melyik a 

Kellemes ?
—  A  melyiket naponkint látsz, az a Kellemes 

A  ki pedig csak vizitálni jön át amonnan a hegyről 
a torony alá, az a Rettenetes. Különben majd lesz 
hozzá szerencséd !

A  datai urnák ettől a felvilágosítástól annyira 
eltűnt a jókedve, hogy a piccolóját is keserűen itta 
meg, a cukrot pedig beledobta a pohár vízbe, a 
melyikbe az elébb vig kedvében a szivarja hamuját 
verte bele.

—  (Eltévedt*) Furcsa szerelmi idillről beszél 
tek ma reggel a szigeti városiak. Hőse pedig ennek 
az idillnek egy forró szivü, mollett hölgy, meg egy  
azürketejü fértiu, no meg —  a férj. A  forró szivü 
mollett hölgy ugyanis szívesen látta a szürkefejű férdut 
otthonában akkor is, mikor igazság szerint miuden 
kinek aludni kellene. Szívesen látta, egyedül lévén, 
mert az ura valahol a kaszinóban kártyázta át a fe ­
kete éjszakába hajló késő estét. D e  hát a mi soha 
nem történt meg vele, ma rengeteg szerencsével ját  
szőtt s ez szeget ütött a fejébe. Fogta magát, haza 
ment, szokása ellenére, úgy 11 óra felé. A  mint be­
néz a háza ablakán, világosságot lát ott. Mint egy  
boszült fene vad, zörgeti meg az ablakot, de a mikor 
su asszonyka beere>zti, nem lát semmi gyanúsat. 
Odalép a ruhaszekrényhez, hogy kivegye onnan a 
schlatrokkját Kinyitja az ajtót s majd kővé mered. 
E g y  jóbarátja, a szürkefejű férdu lép ki onnan, a 
saját schlatrokkjában és engesztelőén mosolyogva  
köszön :— Jó  estét.

— Jó  estét. Hát te mit keresel i t t ?  fczó. a 
férj és harag zúg hangjában.

—  E l t é v e d t e m ,  pajtás !
H ogy aztán miként mutatta meg a férj az el 

tévedt szürkefejűnek az utat, az nem tartozik ide. 
Abban majd már a bíróság ítél súlyos testi sér­
tés miatt.

-  (A  szü re t S s e g s á r d o n ) Szegzárdról 
írja levelezőnk : Szüretünkre az idén gyönyörű idő 
kedvezett volna ; sajnos azonban, hogy a szürettel 
nagyon hamar készen leszünk. A termés általában 
véve kielégítőnek mondható, mert azon tőkék, me 
lyeket a filloxera megkímélt, elég termést adtak, 
dacára annak, hogy az idén nagyon sokat szenvedett 
a pcronoszporától is A e  idei saüret asért is nevezetes 
‘Szegzárdon, mert azon gazdák, a kik a filloxera 
által elpusztított szőlőterületüket amerikai vesszővel 
ültették be ezeknek terméseit most szedik le először. 
A z  uj szólok termése igen bőnek mondható ; elég 
baj, hogy még csak kevés szőlősgazda ültette be szüle 
jét amerikai vesszővel.

- (Hasai gyáriparunk sikere.) Miután 
a magyarországi gépek a legújabb idő óta Orosz 
országban erős versenyt folytatnak az ott régi idő 
óta használatban levő angol cséplőgépekkel, ez utóbbiak 
versenycséplésre provokálták a magyar gyártmányokat. 
Mint értesülünk e versenycsépiés közelebb tartatott 
meg Orel városban az ott rendezett mezőgazdasági kiállítás alkalmával. A  versenyben a Marchai, Robey 
és Hornsby-téle gőzcséplőkészleteket fényes ered­
ménynyel győzte le a M a g y a r  k i r á l y i  á l l a m  
v a s u t a k  á l t a l  k i á l l í t o t t  g ő z c s é p l ő g é p  
A  magyar gép ugyanis sokkal többet csépelt, sokkal 
tisztábban és nyugodlabban dolgozott as összes többi gépeknél, s azért a legelső kitüntetést, a nagy arany

érmet nyerte el, a mely kitüntetés Oroszországban külföldi gyárnak eddig még soha sem adományoz tatott. Az államvasutak gépgyárának gépei egyéb ként Amsterdamban legutóbb megtartott világkiállí­táson is a legmagasabb kitüntetést nyerték el. Bízó nyára örvendetes hazai gyáriparunk ezen kettős külföldi siker és kívánatos volna, bogy hasai gazda közönségünk, a mely eddig még nagy mértékben a külföldi mezőgazdasági gépek felé vonzódik, ezentúl szintén az országban készült mezőgazdasági gépeket a külföldiekkel szemben előnyben részesítse.—  (A  k á lo m ista  csibe.) Tegnap a szín házi esti előadás után egy fiatal házaspár tért be a Vigadóba egy kis rövidecske m á s o d i k  v a c s o ­r á r a .  Paprikás csirkét kértek. Férjem uram tányér jára egy rágós busu, csontos nyakdarab került, me lyen unalmas csámcsogással rágódott egy ideig, aztán a pincért odaintve, keserű maliciával igy szól 1 >tá meg :— H alija, ez a csirke úgy e kálomista volt ?— Hogy-hogy kérem ?— No még kérdezi ! Hát nem latja ezt a ha talmas v a s t a g  n y a k a t ?
(M i a  baja.) Egy atyafi sütkérezett az utcán elterülve és az élvezet egy nemével rúgta ki hol a bal, hol a jobb lábát, mindenféle elvont fogalmu nyilatkozatok kísérete mellett, melyeket részint az utca kövezetének, részint, amikor a hátára fordult, az itáliai szépségben tündöklő égnek tett nem egész határozottsággal.A feltűnő rugdalkozás mély részvétet keltett az utca közöségében és körülvették és sajnálkozással kérdezte valaki :Ugyan mi a baja ?Aszongya rá egy menyecske :—  Szél érte szegényt — az üvegből.— (Épp o ly a n  boszorkány.) E gyik  fiatal vármegyei tisztviselőnk, ki e napokban házasodott meg, nászúira ment ifjú feleségével. A hegyek közt, az erdők bizalmas magányában bolyongtak, sétáltak. Épp javában beszélgettek, midőn egy fiatal paraszt- ember került eléjük. Az uj férj odalép a földmi- veshez :— Mondja csak barátom, boldog maga ?— Hogy érti ezt az ur ?— Hát úgy, hogy megvan e a sorsával elé­gedve ?— Persze, hogy meg. Nincs semmi bajom. Az étel, ital jól esik, gondom pedig nincs.—  De gondolkozzék csak. Igazán nincs semmi gondja ? Soha sincs semmiféle boszusága ?— Legfeljebb a feleségemmel, néha vasárnap. Hisz tudja az ur, hogy szokott az lenni. Bemegy az ember a korcsmába és megiszik egy két pohárral, —  odakerül az erdész és megiszik még egyet-kettőt, azután a tanító ur jön és megint elfogy egy két pohár, — a csondőr-órsvezető kedvéért is lecsúszik egy-kettő . . . akkor aztán, ha az ember hazamegy, a felesége okoskodik vele . .— No hallja, szolt közbe a menyecske, hat még magának áll feljebb Hát nincs teljesen igaza az asszonynak, ha maga annyit iszik ?A  paraszt erre meglöki az uj férjet, ráhunyo- rit és a menyecskére célozva, igy szól :—  É p p  o l y a n  b o s z o r k á n y ,  m i n t  a z  é n  a n y j u k o m .

Műsor. H o ln ap  lesz aa első operai előadás a színházban. S z ín re  k erü l a  D  r a g  o o y  o i o k ,  open* 3 felvonásban . H o ln ap u tán  au O t t h o n  prem iérje, pénteken a B á n y a m e s t e r  b em u tatója  leaa. S zo m ­baton m egism étlik  est a darabot ; v asárn ap  pedig R á t k a y L á sz ló  uj színm üvét, a C s i l l a g h u l l á s t  a d já k .
Miileninmi történet. A s  A th e n e n m  k iad ó  társulat a tiz kötetes „M a g y a r  N em zet T ö rté n e te - ez. műből a h arm ad ik  kötetet m ég es évb en  készülk ib o csátan i, m ig a m ásodik kötet m egjelenése csak  az 1896. év elején várható . A  sorrend esen m e g v á l­toztatása azon okból volt ssükaóges, m ert a m ille­nium  alk a lm á b ó l, főleg az Á rp á d -k o r történetére vo­n atkozólag an nyi sok fontos ku tatás történt, bogy d r. M arczali egyetem i tan ár, ezen k o rssa k  (2 ik  kötelet) írója, ki m inden a m ai n ap ig  felszínre k erü lt legk i sebb ad atra  is k iterjeszti fig y e lm é t, a k ö n y v  m eg írásában lassan kén ytelen  elő reh alad i. A  mü n e g y e ­d ik , hatodik és k ile n c e d ik  kötete m ár k é zira tb a n  közel van a befejezéshez és ig y  m inden valóssioüaég szerint a m illenium  évéb en  a mû fele része a kö zönség kezébe k erü l.

Művészet, irodalom.U t o l s ó  s z e r e l e m  Ha vannak udvari tanacsosok, udvari szállítók, miért ne lehetnének udvari vígjátékok, gondolta magában jó Somogyink, s Dóczy Lajosnak kitűnő darabját mint .fényes udvari vígjá­tékot* mutatta be tegnap a pécsi közönségnek, s mindjárt hozzá is tehetjük, hogy fényesnek elég fé nyes is volt, mert a díszletek és jelmezek beváltak volna akármely fővárosi színpadon is. De az előadás ról is csak jót írhatunk, hisz ott láttuk mozogni ma gunk előtt színtársulatunk szine-javát a világot jelentő deszkákon, élükön az igazgatói párral. Somogyin és nején kívül, kik komoly méltósággal személyesítették Nagy Lajos m agyar királyt a a királynét, nagy tét szést arattak B r o z n a y  Anna, ki Drugett Mária szerepében igaz érzéssel szavalt, B a l o g  h Etel (C z- therina), ki művészileg személyesítette az önfeláldozó szerelem hősiességét, K a l m á r .  Piroska, ki kedves apródi szerepében annyira el tudta ragadni a külön­ben tartózkodó pécsi közönséget, hogy nyílt színen tapsolta ki. M é s z á r o s  Lajos (Laczti), ki gyönyö­rűen szavalt s igazán tipikus alakja volt a középkori könnyUvérü, de minden izében egyeneslelkii, gavallér magyar föurnak. B u l l a  Kálm án a szokott szerep­körén kívül eső (Jeceo szerepében nem érvt-nyesül hetett a tehetségének megfelelő mértékben. K i s s  Pista mint Laczti fegy vernöáe és K o v á c s  Mariska, mint olasz komorna sok derültséget keltettek ügye­sen alkalmazott mókáikkal : szóival az egész elóadás oly összevágóian ment, hogy a szép számmal jelen voit közönség zavartalanul élvezhette Docsy darao iának költői szépségeit.

T Á V I R A T O K .—  A  német eaásiár résBréte. ( A„ P é c s i  F i g y e lő *  e r e d e ti t á v ir a ta .)  A  n é m e t c s á s z á r  te g n a p  H u b e r tu s lo c k  b é l a  k ö v e tk e z ő  t á v ir a to t  in ­té z te  az e ls z a s z - lo t h a r iu g ia i  h e ly ta r tó h o z  : „ É p p e n  m o st é r te s ü lö k  a la p o k b ó l S c h w a r tz  m & h lh a u si g y á r o s o n  e lk ö v e te tt  u t á la to s  g y i lk o s s á g r ó l .  K é r e m  fe n s é g e d e t , fe je z z e  k i a b o ld o g t a la n  ö z v e g y n e k  n e ­vem b en  é s a c s á s z á r n é  n e v é b e n  le g b e n s ő b b  ré sz ­v é tü n k e t. ím e  e g y  ú ja b b  á ld o z a ta  a s z o c iá lis tá k  á lt a l  n y ito tt  fo r r a d a lm i m o z g a lo m n a k . V a jh a  n é ­p ü n k  e rő t v e n n e  m a g á n . V i lm o s .*
— A  k irá ly  a  m agyar Bonéért. ( A  „ P é c s i  F i g y e lő *  e re d e ti t á v ir a ta .)  U  fe ls é g e  a m it m z t e r e ln ö k  e lő te r je s z té s é r e  m e g e n g e d t e , h o g y  u d v a rta r tá s a  ja v a d a lm a z á s á n a k  m ű v é s z e ti c é lo k r a  >zant ré s z é b ő l a  m ille n iu m  a lk a lm á b ó l h ir d e te n d ő  zen ei p a ly a d i ja k r a , es p e d ig  c g y - c g y  o p e r á n a k , N zin fo n ián ak , o u v e r tü r n e k , v o n ó s  n é g y e s n e k , m a ­g y a r  r h a p s o d iá n a k  és m ű d a ln a k  ju ta lm a z á s á r a  k i­r á ly d ija k  c ím é n  5 0 0 0  írt fiz e tte s s é k  k i .—  A  z á g r á b i  k i r á l y  napok (A  „P é c s i Figyelő* eredeti tá v ira ta .)  < > felsége ma Z á g rá b b a n  a különböző in tézeteket láto gatta  m eg. A  székesegy házban Poailovita G y ö r g y  érsek fo g ad ta , azután mi sét celebrált. A  szerb tem plom ban B ra n k o v its  p átriárk a fogadta Ezután az egyetem et láto gatta  m eg. A  szerb zászlókat újra k itű zté k , de a tem plom  előtt ú jab b  zavargások fordultak elő, m elyet a rendőrség nem képes m eg ak ad ályo zn i.
— A  román kormány lemondása (A„Pécsi Figyelő* eredeti tá v ira ta .)  B u k arestb ő l je le n tik , hogy a k irá ly  nem fogad ta  el a  k am arák  feloszlatására irányuló m inisztertanácsi ja v a slato t, m inek k ö v e tk e z ­tében a (Jatargiu  korm ány lem ondott.— Takács Zoltánüejre. ( A  „P é c s i F ig y e lő *  eredeti tá v ira ta .)  A  tö rvén yszék  T a k á c s  Z o ltá n t, m int felbujtót helyezte vád alá  és a v izsg álati fogság fen- tartását m ondotta k i.— A  bratkowoei huszárok sorsa ( A„P é c s i F ig y e lő *  eredeti tá v ira ta .)  A  bratkovcei h u ­szárok ügyében G a lg ó c z y  a ltáb o rn agy  átadta a hozott ítéletet Szeracsin  a ltá b o rn a g y n a k , a X .  hadtest ú g y ­nevezett „G e ric b tsre c h t*  e ln ö k én ek , k in e k  saját b e ­látása szerint jo g a  van a hozott ítéleteken en yh íten i, v a g y  súlyosbítani. E z  utóbbi eset k ö vetk ezett be. a m ennyiben 15 huszár h alálra  lett íté lv e . E z  zz  ítélet a bécsi „ lib e ra te s  G e r ic b t* -b e z  lett felterjeaztve, m ely szom baton tartott ülést VVatteck a ltáb o rn agy  elnöklete alatt. A z  Ítélethozatalt a le g n a g y o b b  titokb an tarto tták . A z  O b erste O e rich tn é l is sú lyosb ítás és b alá lra  ité lés történvén, az ü g y  végeldöntés végett a k irá ly  elé k erü l, m iután a h alá lra  íté lteken  k ív ü l több h u ­szár 15 évi nehéz v árfo g sá g ra  van íté lv e . A z  iro ­m ányokat vasárnap este hozta K rausz udvari fu tár B ecsből G ö d ö llő re , a hova m eg k ésv e  érkezett. M a reggel fo lytatta  útját Z á g r á b  fe lé , b o g y  a k ir á ly n a k  rendesen vele járó Ju s t itz -R e fe r e n t-je  referálása utáo m egerősítse a végérvén yes ítéletet. íg y  tehát a b r a t­kovcei huszárok sorsa a k irá ly  k eséb en  vzn

B ű n ü g y i  tá r g y a lá s o k ,  
a  p é csi k ir . tő r r é n y s s é k n é Loktóber hé 18*áa.5776. Fintér Jóssefné ellen sulyos testi sértés ét Maga György ellen könnyU testi sértés miatt.5774. Bencze István ellen többrendbeli lopá* uiiatt.5775. Májer József ellen lopás miatt.5777. Kunos Ádárn és társa ellen súlyos testi sértés miatt.
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P É C S I  F  I O Y  K L  O lH9f). október 10.

Közgazdaság
H i r d e t é s e k .

A  b a r  a n y  aT ârm e g y e i K » *d a « á g i egy©
■ álét ú jr a  a la k u lá sa .Varmegyénk gazdasági egyesülete a következő felhívást bocsájtotta a baranyamegyei gazdákhoz : „Nagyérdemű Gazdaközönség !tfGazdasági egyesületünk immár 24 év óta áll fenn és e huszonnégy évi működése alatt oda töre­kedett. hogy szeretett vármegyénk területén az ok szetü gazdálkodásnak minden ágát, különösen a kis gazdáknál, fejleszsze és tőle telhetóleg virágzásra juttassa Hogy a lefolyt 24 év alatt mennyire érte el egye­sületünk kitűzött célját, arra nézve megyénk nagyér­demű gazdaközönségétől várjuk az igazságos Ítéletet : de bármily szigorú Ítélet ellenében is megnyugtat azon tudat, hogy rendelkezésünkre állott anyagi esz közöket úgy használtuk fel, amiként azokat a gaz daközönség legsürgetőbb szükségletei parancsolták és megyénk gazdasági ágainak előbbre vitele kö­vetelte.A z egyesület alapszabályainak értelmében a z e g y e s ü l e t  m i n d e n  h a t o d i k  é v b e n  ú j r a  a l a k u l  és az utolsó hat év a folyó év vegével le­jár : hogy egyesületünket továbbra is fentartsuk, sőt az eddiginél sokkal virágzóbbá tegyük, ú j r a  k e l l  a l a k u l n u n k .

A jövő évben nagy ünnepe lesz hazánknak, a szép Magyarországnak. Ezer esztendeje annak, hogy őseleink e szép országot vérrel megvették, legyőzhet len fegyvereikkel megszerezték.Szeretett basánknak minden hú Ha meghozza a maga részéről az áldozatot, hogy e nagy jelentésű nemzeti ünnepet úgy ülhessük meg, miszerint egy második ezredévhez rakjuk le az alapot.Baranyavármegye értelmes gazdái nem marad hatnak hátra akkor, midőn az ő javukat akarjuk előmozdítani ; nem maradhatnak el akkor midőn azon egyesület hívja fel őket tömörülésre, sorakozásra, amely eddig is csak az ő érdekeiket szol gálta, az ő anyagi boldogságuk megszerzésére töre­kedett.Hogy az egyesület mit ad tagjainak, álljon itt röviden a következőkben : először ingyen adja min den tagjának az egyesület lapját, amely már maga megéri az egy forint tagsági dijat ; másodszor szer sődéae van az „Első m agyar általános hisztositó tár- saság^-gal, mely szerződés érte.méhen tagjai tűzbiz­tosításnál 37°/# árelengedést, jégbiztosításnál pedig 10*/# kedvezményt élveznek. Hogy e szerződés értei méhen hányszorosan nyeri vissza az illető csekély tagsági diját, azt mondanunk sem kell ; de harmad azor itt vannak a dijjazással egybekötött kiállítások, ahol az az egyesületi tagok elsőséggel bírnak, vala mint külfölfÖldi tenyészállatoknak előnyös feltételek mellett való beszerzése, ahol az elsőség ismét az egyesületi tagokat illeti.A z egyesület tagsági dijai :alapító tagok egyszer és mindenkorra Hzetnek 100 forintot,évi rendes tagok évenkint Hzetnek 5 forintot,néptanítók és földművesek évenként Hzetnek 1 forintot.O lyan csekély ezen összeg, amelyet mindenki megerőltetés nélkül megHzetbetBizalommal kérjük tehát megyénk nagyérdemű gszdaközönségét, hogy annyian iratkozzanak az egye sülét tagjaiul, miszerint gazdasági egyesületünk. * mely eddig az ország összes gazdasági egyesületei között az elsők közé tartozott, ne legyen az utolsó.Kérésünket ismételve, vagyunk Pécsett. 1895. évi október hó 4 én. hazafias tisztelettel: Otocska G é z a . egyesületi elnök, Vörös M ihály, egyesületi titkár “
*  - *  "  '  ---------— r  *  — — *— - r —  —
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Rendesen bútorozott két 
szoba konyhávalesetleg kamarával kerestetik. Ajánlatok a kiadőhivatalba kéretnek.

Magyar kir. siabadal- ËL nazott udvari szállító.

Nincs többé fatapló!!!
H e ly e t te s it  m in d en  s z in t

EXSICCATORBrosiirök ingyen.
Wien. IV., Hauptstrasse Nr. 36.10.000 bizonyítvány mindenki által betekinthető

a-8 saM-MiiK.
C  tiTisztelettel alulírottak bátorkodunk ;* . ez kózon*égtudoniMftára b /.ni, bopy * l^KHM^yobb kényeit*imnei é*» . »*gí©i ve**ebb» ii I.«rendezet?

Budapest. IV kér, Vámház körút 2 sz..^zrptpml^r bo 21-én n-e;i yi’ottuk.Ez» L *iálloda a lehető le ĵol b fekvései l»ir, g jjj. 
n > ö iü  k iln tú M ta l a D u n á ra  rn a b u d a i f i t t y e k r e ,  a 
v a m b a z . \  a * a n * s a i i io k .  v a n ih á z té r i  h íd  közvetlen kö­zelében ; hajó-, lóVM ttut- é n  o n iu ih u « z -a l  Io n ia n  a *zjU- 
loda mellett. V a la i iP i iK i}  i s z á l lo d a i  h e ly id é ig  v i l la u y o s  
v ila ir it i is s a I v a n  H l t i t v a .  Fótörekvé*-ünk I©**/ o lcsó s*o  ha á r a k  é n  f ig y e lm e *  k is z o lg á lá s  á l t á l  t. vendégeit kér minden irányban kielégíteni.A Axállodábos tartozó kávéháxbnu in ©rákéit árak mellett » lehető legjobb kiszolgálás előre i* bir.tr-sit\a vh**
„minden este jóhirU czigányzene'Több ©vi tapHH/taÍHtHÍi»k r i e téren támaszkodva to; ábi ra i* kikéi* ik jóakaróink támogatását vagyunk mi nél *zámriHabb iátf*gatáA©rt ©*-dve,kiváló tÍH/telette)

Holstein Testvérek,“zálbdatul aj donorok.

Hűen
elvünkhözjótállás mellett eladunk ki­zárólag legjobb szövetből ké szült :Téli kabátot 10 frt 5 0  kr , egy férfiöltönyt 12 frt, egy felöltőt 8 frt. fiu-öltönyt 7 frt, egy gyeruieköltöuyt 3 frt 5 0  kr.. egy téli nadra got 3 frtt-rt, mind jó minő­ségű gyapjúszövetből készült.

Legnagyobb választék.M»*g nem felelő áruk kicse­réltem* k.
Zentler-féleférfi és gyermek ruhái aktár Pécsett, király* uteza a  v á r o s h á z á v a l  sze m b e n

Hazai Aszfaltipar
R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G .Ezelőtt „T atarosi.“  TELEFON 442.Bányái: TATAROSON (Biharm.). gyárai: 

M. T e le g d , B u d a p e s t.Központi iroda :
Budapest, Váci-körut 21. szám.

Készít mindennemű aszfaltburkola­tot, u. m .: járdákat, kapubejárótokat stli. természetes aszfaltból : kocsi utakat. a>z- falt-makadain 38151 93. szám a. szaba­dalmazott rendszere szerint.
E lv á lla l tij é p itk e z o e k n é l : a la p fa la k  

e lsz ig e te li sót lo r r ó  u tó n ,  sza b ada lm azo tt 
aszta lt e ls z ig e te lő  a n y a g ia d , tetőfedése­
ket sznbn titt/tttázott va/óf/i ősz 
folt-fcdrll emezekkel.

S z á H i t  :  kitűnő a.s/ialtanyagot : >zal>. elszigetelő anyagot, valéuli aszfaltfedel és izoláló lemezeket stb.
O ln j o s z t á t f / h f i  .szállít  : titters-,  

fff’j t ;  k e ttő - ,  és h e t t f / e r o / o jo k a t ,  
ttt i ti dett n e tti it k o r s  ik e  ti ö c s ö k e t .

• •

Hirdetések jutányos áron vétet­
nek föl kiadóhivatalunkban.

TAiZS jOZs EFv * H •

vizsgázott órás-, ékszerész- és látszerész 
P é c s e t t , Király (fő) uteza a Hattyú épületben.A színházi idény megnyitása alkalmából van szerencsém a n. é. közönség becses tndomá hára juttatni miszerint P á r iá b ó l a legújabb divatu, remek szép kivitelű tsin h á a i fekete bőrrel bevont, aranyozott, teknósbékaesont, eiefántesont, alumínium. fekete chagrin bur. gyöngyház foglal vanyu, továbbá fényűzés, iiliput és kézi színházi legjobb optikai csiszo.t üvegekkel ellátott lá t ­

csövek érkeztek és rendkívül mérsékelt eredeti gyári árak mellett eladatnakEgyúttal bátorkodom a n. e közönségét azon körülményre figyelmeztetni, miszerint látesö- veiui a légion*) optikai csiszolt «teliromaiikti-» h'iiesekkel ellátva ea ugv minőség valamint ar tekinte télien bármilyen szem latszeresziol forlgalotnban levő látcsövekben a versenyt I -lóimuljakE  s z a k n iH b a  váaró ja v ita ts< » k  h ^ j o l i l i a n  <;s a z o n n a l  iir<kn n ió i ,si'*kt‘ l l  á r o n  c*sz*k ö z ö l t é n e k .




